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народу. Для збереження мови і культури для майбутніх поколінь необхідно 
діяти на декількох рівнях. По-перше, важливо підтримувати та сприяти 
вивченню рідної мови та культурних традицій в сім’ях, школах і громадських 
організаціях. По-друге, потрібно розвивати програми та ініціативи з мовної 
політики, спрямовані на збереження та підтримку мовної різноманітності. По-
третє, важливо заохочувати та підтримувати мовні проекти та ініціативи, 
спрямовані на збереження та популяризацію мовної спадщини. Мова та 
культура мають величезну цінність, оскільки вони відображають унікальність 
ідентичності кожного народу, сприяють взаєморозумінню та співпраці між 
культурами, а також збагачують світову спадщину [1]. Тому важливо докласти 
всіх зусиль для збереження та розвитку мовної та культурної різноманітності 
для майбутніх поколінь.  

Мова і культура є не лише дзеркалом суспільства, але й скарбницею його 
ідентичності та неповторності. Збереження їх – це збереження нашого 
спільного досвіду, відданість нашим корінням та визнання нашої унікальності в 
світі. 
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Постановка проблеми. Мова – важливий інструмент гармонійної 
життєдіяльності членів суспільства. Очевидно, тому процес їх комунікативної 
взаємодії (як результативної, так і конфліктної) небезпідставно потрапляє у 
поле дослідницької уваги вчених у багатьох наукових парадигмах. Вибір 
кооперативного чи конфронтаційного варіанта розвитку типової мовленнєвої 
ситуації визначають прагматичні цілі її учасників. Якщо адресант ігнорує 
комунікативні кроки адресата, порушує правила мовленнєвої поведінки, то він 
створює умови для формування конфліктної комунікативної взаємодії, виявом 
якої є і погроза, що передбачає негативний мовленнєвий вплив на 
співрозмовника з метою досягнення комунікативної мети. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій, у яких започатковано 
розв’язання цієї проблеми. Вплив – міждисциплінарна сфера наукового 
аналізу. В гуманітарній парадигмі ідеї про можливості впливу передусім 
представлені у філософських (Л. Вітгенштайна, М. Гайдеґґер, Х. Г. Ґадамер, 
Т. Ковалевська та ін.) та релігійних (Д. Співак, М. Бубліченко, О. Слободяник, 
О. Петренко, Н. Слухай та ін.) наукових студіях. Покликаючись на праці 
М. Гайдеґґера, Н. Кутуза поділяє його міркування щодо потужного впливового 
потенціалу слова і слушно зауважує, що «людина не тільки творить мову, а й 
актом мовотворення віддає себе у владу мови» [7, с. 26]. 

Теоретичні виміри наукової кваліфікації впливу представлені й у працях 
медиків, психологів, педагогів, соціологів, правників, політологів, істориків, 
фахівців у галузі теорії комунікації. Так, психологи спрямували свою 
дослідницьку увагу на сутність та витоки такого різновиду негативного впливу, 
як мовленнєва агресія (Є. Керрол, К. Лоренц, Д. Річардсон, В. Барко, А. 
Зелінський, Л. Казміренко, С. Максименко, С. Яковенко, І. Бойко, 
О. Столяренко та ін.). Правові аспекти мовленнєвої агресії дослідили 
В. Андросюк, Л. Балабанова, Т. Морозова, О. Тімченко та ін. О. Матвєєва 
схарактеризувала гендерну специфіку вияву агресії у працівників слідчих 
підрозділів [8]. Проте викінченої теорії цього міждисциплінарного феномена 
науковці і досі не напрацювали, що й актуалізує визначену проблему.  
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Виявом негативного впливу (мовленнєвого насилля) є мовленнєва агресія. 
Міру агресивності мовця визначають вербальні / невербальні компоненти його 
комунікативної поведінки, що сприяють виникненню конфлікту, – 
конфліктогени, які Л. Білоконенко називає «саботажниками» спілкування [1] й 
виокремлює з-поміж них негативну критику, насмішку, знущання, образливі 
прізвиська, порушення етичних норм, обман, маніпулювання, категоричність 
судження, цинічне ставлення до мовця, погрозу та ін.  

Мета наукової розвідки – з’ясувати комунікативно-прагматичні виміри 
наукової кваліфікації погрози. 

Виклад основного матеріалу. Погроза – предмет наукових розвідок у 
багатьох галузях знань. Увагу ж лінгвістів привернули способи її вербалізації 
(Н. Борисенко [2], Н. Войцехівська [3], Ю. Кекало [5], К. Коротич [6], 
О. Можейко [9], Т. Нікітюк [10], М. Шевченко [11], О. Шевчук [12] та ін.).  

Аналіз літератури з теми дослідження засвідчив відсутність єдиної 
лінгвістичної інтерпретації погрози. К. Коротич [6] та О. Шевчук [12] вважають 
її конфронтаційною стратегією. Н. Войцехівська виокремлює такі типові 
стратегії погрози, як свідома завуальованість смислу, пряме вираження смислу 
та вираження смислу за допомогою прийомів негативної і позитивної 
ввічливості [3, с. 22]. Як комунікативну тактику, що уможливлює «задоволення 
конфліктної мети мовця, досягнення його стратегічного плану» [5, с. 21], 
інтерпретують погрозу Ю. Кекало, Н. Борисенко [2] та Л. Білоконенко [1].  

Т. Нікітюк аналізує погрозу як мовленнєвий жанр, за допомогою якого 
один із учасників комунікації виражає намір зробити щось, здатне зашкодити 
іншому учаснику [10, с. 91]. Як гібридний мовленнєвий акт, що об’єднує ознаки 
директива (змусити адресата виконати дію) та комісива (зобов’язати адресата 
виконати дію, яка може призвести до несприятливих для нього наслідків), 
кваліфікує погрозу О. Можейко [9] та І. Гродський [4].  

Погроза як окремий мовленнєвий жанр (менасив) представлена у працях 
Н. Арутюнової, А. Вежбицької, Н. Войцехівської, І. Мартинової та ін. Науковці 
представляють погрозу і у вигляді когнітивних схем (Л. Фоміна, А. Приходько). 

Як бачимо, більшість дослідників із погрозою пов’язують висловлення 
наміру завдати фізичної, матеріальної чи іншої шкоди адресату, що передбачає 
лише задоволення комунікативної мети адресанта, якого Н. Войцехівська 
називає мовцем-агресором [3]. 

Нам імпонує наукова інтерпретація погрози науковців, які вписують її у 
площину «несиметричних відносин між формою висловлень і їхнім 
змістом» [4, с. 76], кваліфікуючи її як комунікативно-прагматичне явище 
(комунікативну дію), що поєднує ознаки директива й комісива. Слушними 
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видаються й міркування І. Гродського щодо розмежування мовленнєвих актів 
погрози, поради, попередження та прохання: останні три не є обов’язковими 
для виконання, тоді як важливою умовою реалізації мовленнєвого акту погрози 
є намір адресанта примусити адресата до виконання/невиконання певної дії, 
імплікуючи невідворотність покарання, якщо вимогу буде проігноровано.  

Висновки. Толерування насилля в суспільстві та потреба гармонізації 
його комунікативного простору спонукали учених до вивчення погрози як 
мовленнєвого акту, в результаті якого відбувається вплив (вербальне насилля) 
на поведінку адресата, що ігнорує його інтереси через прагнення адресанта 
виявляти агресивну комунікативну поведінку, зумовлену його соціальним, 
комунікативним статусами, а також психоемоційним станом та потребою 
самоствердження. 
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ОСОБЛИВОСТІ ПЕРЕКЛАДУ УКРАЇНСЬКИХ  
ВЛАСНИХ НАЗВ У НІМЕЦЬКОМОВНИХ МЕДІЙНИХ ТЕКСТАХ 

Правильний переклад назв відіграє критичну роль у забезпеченні точності 
та коректності передачі інформації, що є ключовим для глибокого розуміння 
культурної специфіки України. Основні принципи перекладу власних назв 
включають збереження звучання, збереження значення та збереження 
культурної специфіки. 

Стратегії перекладу українських власних назв німецькою мовою 
включають транскрипцію, транслітерацію, переклад, калькування, адаптацію та 
пояснення. Транскрипція використовується для передачі звучання українських 
слів німецькою мовою, транслітерація – для передачі букв, переклад – для 
передачі значення, калькування – для перекладу окремих компонентів назви, 
адаптація – для зміни назви з метою відповідності мовним та культурним 
нормам, а пояснення – для роз’яснення значення назви. 

Переклад власних назв між українською та німецькою мовами є досить-
таки нелегким завданням через культурні, фонетичні, граматичні та лексичні 
відмінності між цими мовами. Фонетичні особливості впливають на те, як звуки 
переводяться з однієї мови на іншу. Наприклад, українська мова має фонему 
«и», яка може бути транслітерована різними способами на німецьку, такими як 
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